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NOTE: For measurements please consider the technical data sheets for Hudevad Protector.

Tools needed for installation · Nødvendigt værktøj til montage · Für die Installation benötigtes Werkzeug

BEMÆRK: For mål, læs venligst det tekniske datablad for Hudevad Protector

NOTIZ: Die genauen Maße und Abmessungen finden Sie im technischen Datenblatt für Hudevad Protector
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Par ts  inc luded ·  Dele inkluderet  ·  Tei le  enthal ten

I n s t a l l a t i o n  g u i d e

When installing radiators, it should be noted that the radiator brackets are dimensioned so that they are
suitable for intended use and reasonable, foreseeable misuse of the radiator. Always check the suitability of
the installation accessories and the possible load after installation.

Når radiatoren installeres skal det bemærkes, at radiatorens bæringer er dimensioneret til dens almindelige
brug og et eventuelt misbrug, der med rimelighed kan forudses. Montagetilbehørets egnethed samt den
mulige bærelast efter installationen bør altid undersøges.før installation.

Bei der Montage von Heizkörpern ist zu beachten, dass die Befestigung von Heizkörper so dimensioniert ist,
dass sie für die bestimmungsgemäße Verwendung und vorhersehbarer Fehlwendung geeignet ist. Hierbei sind 
die Geeignetheit des Montagezubehörs und die möglichen Belastung nach erfolgter Montage zu prüfen.

H u d e v a d  R a k o n

1 x Front panel  
1 x Mounting frame 
1 x Top frame
2 x Damper
1 x Top plate

1 x Frontpanel  
1 x Montageramme
1 x Topramme
2 x Afdæmpning
1 x Topplade

1 x Frontpanel  
1 x Montagerahmen
1 x Obere Rahmen
2 x Dämpfung
1 x Topplatte
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E N G L I S H

S T E P  1 S T E P  2 S T E P  3
Use scale and level on the wall/
floor and make a mark where 
the holes will be drilled. Drill the 
holes and insert the rawlplugs.

Prepare mounting frame and 
top frame for wall installation. 
Position and attach to the wall/
floor with the desired bolts, but 
make sure that the distance to the 
wall is correct. 

Put the upper frame on to the top 
frame. Fixate both parts with the 
bolts.
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I n s t a l l a t i o n  g u i d e

Now take the front panel and 
position it carefully to complete 
the installation.
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Brug tommestok og vaterpas på 
væggen/gulvet og lav et mærke, 
hvor hullerne skal bores. Bor 
hullerne og indsæt rawlplugs..

Forbered montagerammen og 
toprammen til vægmontering. 
Placer og fastgør væggen / 
gulvet med de ønskede bolte, 
men sørg for, at afstanden til 
væggen er korrekt.

Sæt den øverste ramme på 
montagerammen. Fastgør begge 
dele med boltene.

D A N S K

S T E P  1 S T E P  2 S T E P  3
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Tag nu frontpanelet og anbring 
det forsigtigt for at afslutte 
installationen.

D K

M o n t e r i n g s v e j l e d n i n g

S T E P  4
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Verwenden Sie Maßstab und 
Ebene an der Wand/Boden und 
markieren Sie, wo die Löcher 
gebohrt werden sollen. Bohren 
Sie die Löcher und setzen Sie die 
Dübel ein.

Bereiten Sie den Montagerahmen 
und den oberen Rahmen für die 
Wandmontage vor. Positionieren 
und an der Wand / Boden mit 
den gewünschten Schrauben 
befestigen, aber stellen Sie 
sicher, dass der Abstand zur 
Wand korrekt ist.

Setzen Sie den oberen Rahmen 
auf den Montagerahmen. 
Fixieren Sie beide Teile mit den 
Schrauben.

D E U T S C H

S C H R I T T  1 S C H R I T T  2 S C H R I T T  3
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Nehmen Sie nun die Frontblende 
und positionieren Sie sie 
vorsichtig, um die Installation 
abzuschließen.

D E

M o n t a g e a n l e i t u n g

S C H R I T T  4


